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В данном исследовании мы исходим из положения М. О. Кочетковой 
и И.В. Тубаловой о гипержанровости блога, называя его сложным жанровым 
образованием, посты которого относятся к различным микрожанрам. Пост 
как минимальная структурная единица жанра блога – это единичная за-
пись/публикация пользователя сети, представляющая собой фотогра-
фию/видео с подписью, что может быть осложнено гиперссылками. 

Ввиду отсутствия общепризнанного представления о жанрах современ-
ной блогосферы, при определении микрожанров постов блога мы исходили 
из классификации, предложенной А. А. Тертычным и А. В. Колесниченко 
для публицистических текстов. Для анализа из Instagram было отобрано 152 
белорусских блога разной тематики. Основными критериями были актив-
ность блогеров, наличие осмысленных текстовых блоков в публикациях и их 
востребованность у аудитории. Языковым материалом исследования послу-
жила выборка из 456 постов, извлеченных из анализируемых блогов. 
В каждом блоге отбирались по три последних публикации. 

Выявленные нами микрожанры постов отобразим в виде следующей 
диаграммы: 

 

Самопрезентация Анонс Впечатление

Обзор Мысль Полезность

История Рекомендация Реплика

Новость Репортаж Призыв

Развлечение Эссе Вопрос

Поздравление Рецепт

 
Рис. Микрожанры постов 

 

Из 17 перечисленных микрожанров выделим самые популярные – их 
шесть, в частности, самопрезентация, анонс, впечатление, обзор, мысль и по-
лезность, которые составляют больше половины публикаций (266 из 456, или 
68,3 %). Среди самых востребованных микрожанров оказались прежде всего 
те, которые освещают личную жизни блогера. Именно такая информация 
пользуется спросом и привлекает наибольшее внимание пользователей 
соцсети Instagram. 

В ходе выполнения нашего исследования, было замечено, что формат 
и содержание каждого поста, может существенно различаться даже внутри 
одного блога, потому что именно автор определяет стиль, тематику, оформ-
ление своих блогов и жанровое разнообразие постов. Причем посты могут 
быть смешаны по тематике, по стилям и жанрам. 

 

Ю. Логунова 
 

ИМПЕРАТИВ В ПРОЦЕССЕ ВЫРАЖЕНИЯ ТРЕБОВАНИЯ  
В АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ 

 

Побуждение привлекает внимание исследователей, поскольку это широ-
ко распространенный в коммуникации речевой акт с высокой степенью 
настоятельности. В словаре русского языка С. И. Ожегова требование опре-
деляется как «выраженная в решительной, категорической форме просьба, 
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распоряжение». В данной статье рассматриваются особенности использо-
вания императива для выражения требования в английском языке. В целом
было проанализировано 150 контекстов английского языка, среди которых
императивные конструкции составляют 106 примеров (71 %). В. С. Рябенко
подчеркивает, что императив является доминантой поля побудительности.

Анализ нашего материала показывает, что при выражении требования
посредством императивных конструкций интерпретация настоятельности во
многих случаях представляет собой сложность, так как императив исполь-
зуется как универсальное средство выражения побуждения в целом: ”Cut
some wood,“ he says curtly to Haie. ‘«Наколи дров!» – он коротко бросает
Хайе’. Интерпретации высказывания в качестве побуждения высокой степе-
ни настоятельности помогает знание социальных характеристик высказыва-
ния – в данном случае речь идет об обращении старшего по званию к подчи-
ненному, а также манера произнесения высказывания.

Правильной интерпретации степени настоятельности способствует

также экспликация эмоционального состояния  говорящего: „Hold on to him!“

he roars madly. ‘«Держите его!» – он закричал как сумасшедший’. Катего-

ричность требования, выраженного лексически императивной структурой,

усиливается словами автора, содержащими указание на гнев говорящего

и негативный фон общения.

Невербальные компоненты высказывания – жесты, мимика, взгляд –

могут превращать в категоричное требование императивные конструкции,

которые без данных компонентов можно трактовать как смягченные

побуждения: «Come with me», she said and looked me angrily ‘«Пойдем со

мной!» – сказала она и гневно посмотрела на меня.’ Без указания на особен-

ности взгляда данное побуждение можно трактовать как просьбу, невербаль-

ный компонент, однако, позволяет интерпретировать императивную кон-

струкцию как требование.

Таким образом, императив является частотным средством выражения

требования в английском языке, вследствие универсальности данной формы

при реализации директивных речевых актов в целом. Определение степени

настоятельности императивных конструкций может представлять сложность.

Правильной интерпретации таких структур в качестве требования способ-

ствует знание социальных характеристик, ситуации общения, а также указа-

ние на эмоциональное состояние говорящего и невербальные компоненты

общения.

           

                                      
                         

                                                                 

                                                                   

                                            


